
Дело было холодной, тёмной, безлунной ночью в голых, бескрайних казахских степях, где лишь
ветер тихонько колышит ковыль, да сурок озирается вдаль. Туда, в пустые дали, шумя
лопастями, приземлился вертолёт с Реалистами. Их цель была проста: поймать освальдов
живыми. Их было шестеро: Саймон, Егор, Алмаз, Пьер, Хуан, Йозеф. Пилот Хуан и штурман
Йозеф остались на посадочной площадке, остальные же занялись промыслом.

К охоте на кроликов великолепная четвёрка подошла с большой ответственностью, изучив
тропы, расставив повсюду петли, силки и капканы, а сами - укрылись в засаде. Пьер
вооружился тепловизором, чтобы в полной темноте, которую нарушал лишь тусклый
красноватый огонёк сигареты в совершенно омерзительных, покрытых налётом зубах Саймона
- он был заядлым курильщиком, который в пару часов израсходует щедрый недельный паёк, а
потом будет пытаться стрелять сиги у сослуживцев - если, конечно, не получит от них по
своему крючковатому носу сразу же. Когда друзья с "гражданки" присылали ему табак
попородистей и подороже, а не классическое "армейское" сено, которое курят не сколько ради
удовольствия или вследствие того, что попросту ломало без привычного запаха, а для того,
чтобы унизить несчастных духов, Саймон был на седьмом небе от счастья.

Спустя полчаса томительного ожидания один из капканов щёлкнул. Алмаз тихо вышел из
засады, чтобы посмотреть на добычу, но вместо освальда, которого необходимо было доставить
по приказу командира, в ловушку угодил самый обычный трёхмерный заяц.

-Твою мать! Сука! - крикнул с досады Алмаз, увидев, что проклятые освальды не слишком
торопятся попадать в охотничью западню.

-Вот что творит, сволочь. Всех освальдов спугнул, пидор вонючий. Он нам всю охоту испортит. -
сказал Егор. - Из-за этого полудурка нам придётся целую неделю сортиры мыть.

-Сейчас не время выяснять отношения. Заткнитесь. - шепнул Пьер, выслеживавший добычу с
тепловизором. Саймон погасил свою сигарету.

-Ладно, беги, но только не попадись мне на глаза. - сказал Алмаз и выпустил зайца из капкана.
Пресловутый заяц несудьбы был рад новообретённой свободе, упрыгивая в тёмную,
непроглядную даль. Сам солдат также незаметно вернулся к сослуживцам.

Прошло ещё немного времени, и в силок попала очередная жертва, крикнув:

-Да вы охренели тут всё ставить свои ловушки, чебуры позорные. Я вас всех ненавижу здесь.
Вы за это заплатите. Вы думаете, что эта петля меня остановит? Нет. Вы будете на ней
повешены.

Удивительно было не то, что жертва говорила, а то, что она тщательно избегала матерных
оборотов и выражений, продолжая свой монолог, пропитанный презрением ко всем, в чьих
жилах течёт не кровь, а чернила.



-Смерть придёт за вами. Я сделаю всё, чтобы вы, чебуры, подохли в самых чудовищных муках,
которые только можно представить. Анимационные кадавры, отмеченные печатью их
нечестивого отца, Кадавра Мауса, не имеют права на жизнь. И они будут уничтожены.

Егор уже хотел врезать по морде чересчур болтливому Алмазу, но спохватился: так он точно не
мог говорить, да и сам он был рядом с ними, а не в браконьерской петле у заячьей тропы.

Расчёт оказался верным: это была мультяшка расы освальдов. Пьер положил тепловизор в
ранец и спустился к силку, в который попал мультяшный кролик, в нутре которого было
столько злобы, что само исчадие ада под названием "Волшебный кролик", вызванное Юрием
Демидовичем сатанинскими криками "ETIS ATIS ANIMATIS, ETIS ATIS AMATIS!", покажется на
этом фоне милахой. Бравой команде охотников повезло: освальд обвинил в этом мультяшек
расы чебуров, похожих на Чебурашку, а не истинных виновников торжества.

-Весь мир - это гниль. Я сожгу столько гнили и этих мерзких червей, сколько смогу. Все эти
чернильники и чернильницы. Они будут корячиться от лютой бо... А ты кто такой, урод?

-Меня зовут Пьер.

-Пьеро? Этот вечно ревущий клоун?

-Нет. Я не Пьеро, я Пьер. Пьер Оже.

-Ладно, Пьер. До встречи в аду.

-В каком ещё, нахрен, аду?

-Я презираю всех анимационных кадавров, всех этих рисованных, самовлюблённых сволочей.

-Я не такой. Я обычный, живой человек.

-Сейчас проверим.

-Tu ne me crois pas?(франц. Ты мне не веришь?) - спросил его Пьер.

-Нет. - на удивление Пьера, он хорошо понимал французский язык.

-Ладно.

Пьер повернулся со всех ракурсов и сторон, даже на руках попытался ходить, чтобы этот тупой
баклан понял, что он - живой человек из плоти и крови, а не анимационный кадавр, шутки



ради переодевшийся в форму члена движения реалистов.

-Хорошо. Отличные фокусы, гадёныш. Но я всё-таки тебе не верю.

-Мне что, перед тобой догола раздеться, чтоб ты всё понял?

-Давай.

Лишь когда Пьер на холоде оказался в чём мать родила, освальд ему поверил. Остальные
сослуживцы, глядя на эту сцену, чуть не покатились со смеху.

-Ладно. Ты меня убедил. Одевайся. Я не могу смотреть на твой срам, который ты мне
демонстрируешь.

Пьер быстро оделся, как того всегда велел устав.

-Отвечай, что тебе от меня надо?

-Сначала скажи, как тебя зовут.

-Меня зовут Эдвард.

Да, имя Эдвард звучит весьма странно для гордого сына казахских степей, но все эти русские
Минамото и японские Наташи встречаются настолько часто, что я не хочу об этом болтать. В
отличие от своего фарфорового аналога из одной детской книжки, который был чёрств и
бессердечен, но потом научился любить, пройдя через все невзгоды, мультяшный Эдвард,
наоборот, не только ни капельки не подобрел, но ещё и отрастил себе толстую броню цинизма
в довесок.

-А теперь скажи мне, что тебе от меня надо? - добавил Эдвард.

-Дело в том, что мы Реалисты.

-Реалисты, монисты, онанисты, таксидермисты... - сказал Эдвард.

-Не смейся. Наша организация занимается тем, что истребляет мультяшек. - продолжил Пьер.
- Наши цели совпали. Ты нам окажешь большую услугу, если вступишь в наши ряды.

-Ты не врёшь?



-Нет. Даю слово. Я их тоже ненавижу всем сердцем.

-Да. Мы с тобой родственные души, Пьер Оже. Совершенно родственные души. Вместе мы
будем резать этих сволочей и предавать их детей огню. - сделал паузу в своей речи Эдвард, и
сказал, чеканя каждое слово:

-Быдло должно дохнуть в муках, чтобы знали, кто пан, а кто вошь.

-У тебя есть там другие знакомые освальды в округе?

-Нет.

-Ладно. Надеюсь, наше взаимовыгодное сотрудничество продолжится как можно дольше,
Эдвард.

-Отлично.

-Вы там это, цАлуйтесь уже! - сказал Алмаз, по-колхозному выдавив букву "А" в месте, где её не
было отродясь.

-Пошёл ты со своими шутками знаешь куда... - сказал ему Егор.

Пьер Оже достал рацию и сказал:

-Код 5-5. Миссия выполнена. Освальд схвачен и будет доставлен в целости и сохранности.

-А теперь вяжите его и в клетку!

Сказано-сделано. Освальд по имени Эдвард был посажен в клетку. Он, конечно, немного
поворчал для вида, но угроза хорошего удара кулаком в морду его успокоила. Вертолёт с
командой Реалистов и их охотничьим трофеем поднялся ввысь. И снова степь осиротела, и
ветру вновь оставалось лишь тихо шуршать ковылём, единственным свидетелем сей безлюдной
дали.
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